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Ho Chi Minh City, June 02,2026.

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
(Phién hop lin 3, ngay 01 thang 6 nam 2026)
Vé viéc triéu tip PHPCD bit thwdng lan 2 nim 2026
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

The 3rd Meeting, June 01, 2026
On the convocation of the 2nd Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2026

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN THUONG MAI HOC MON
BOARD OF DIRECTORS OF HOC MON TRADE JOINT STOCK COMPANY

Cin ¢t Lut Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17 thang 06 nim 2020, c6 hiéu
lyc ké tir ngay 01 thang 01 nim 2021;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, effective from
January 01, 2021, ,~'
Cén cir Gidy Chung nhan ding ky doanh nghiép s 0302481483 do S& K& hoach va /4 /
Péu tu Tp.HCM cAp ngay 31/12/2001, ding ky thay ddi lan thir 12 ngay 16/08/2022; /37 CONG
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Pursuant to the Business Registration Certificate No. 0302481483 issued by the?| :
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Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City on December 31, 2001, with the - \ l

12th amendment vegistered on August 16, 2022; \}f'\\}'ﬁl L il
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Cin ctr Pidu 18 t6 chiic va hoat dong clia Cong ty Cb phan Thuong mai Héc Mon;
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Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Hoc Mon Trade Joint Stock
Company,

Cén ctt Bién ban hop Hoi ddng quan trj Cong ty C6 phin Thuong mai Héc Mon lan
3, ngay 01/6/2026.

Pursuant to the Minutes of the 3rd Meeting of the Board of Directors of Hoc Mon Trade
Joint Stock Company, dated June 01, 2026.

QUYET NGHI:
RESOLVED:

bidu 1. Thong nhét théng qua To trinh s& 11/TTr-HPQT ky ngay 25/5/2026 cua
chu tich HDQT vé viéc bd sung ma nganh nghe kinh doanh; Stra dbi, bd sung, cép nhat
Pidu 1é t6 chiic va hoat dong Cong ty, Quy ché ngi bd vé quan tri Cong ty, Quy ché hoat
dong ctia HO1 dong quan tri, Quy ché hoat dong ctia Ban Kiém so4t.

N&i dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin va khong ding thay thé cho ﬂQl dung tiéng Viét.
Trong trudng hop cb su mau thufin giita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu
tién ap dyng.

The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content. In the
event of any conflict between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail,



Article 1. Unanimously approving Proposal No. 11/TTr-HPQT signed on May 25, 2026,
by the Chairman of the Board of Directors on the addition of business lines; amending,
supplementing, and updating the Company's Charter on Organization and Operation, the
Internal Regulations on Corporate Governance, the Operational Regulations of the Board of
Directors, and the Oper anonal Regulations of the Supervisory Board.

* Céc nganh nghé b sung:

* The supplemented business lines include:

STT Tén nganh nghé kinh doanh M3 nganh Ghi chu
No. Name of business line Industry code Note
San xuét dién tir ngudn niing luong tai tao.
1 | Electricity production from renewable energy 3512
sources.
) Xay dung cong trinh dién 4221
Construction of electrical utility projects.
Hoat dong dich vu hd tro truc tiép cho van
3 tai d}x(‘mg bb. . | 5225
Service activities directly supporting road
transportation.

# Sua ddi, bd sung, cap nhat Didu 18 t5 chuc va hoat dong Cong ty, Quy ché noi bd
vé quan trj Cong ty, Quy ché hoat dong ctia Hoi dong quan tri, Quy ché hoat dong
ctia Ban Kiém sot.

* Amending, supplementing, and updating the Company's Charter on Organization and
Operation, the Internal Regulations on Corporate Governance, the Operational
Regulations of the Board of Directors, and the Operational Regulations of the Supervisory
Board.

Piéu 2. Thdng nhét giao Chi tich Hoi ddng quan tri (Nguoi dai dién phap luét),
Tong Giam d6c Cong ty thyre hién cdc thu tuc phap Iy lién quan hoan chinh va trinh Hoi
dong quan tri cac dy thao vé viée sira d01, bd sung, cép nhét Diéu 1¢ va céc Quy ché dua
vao lam tai lidu chinh thitc ctia Dai hoi dong c¢b dong bét thuong 1an 2 ndm 2026.

Article 2. Unanimously assigning the Chairman of the Board of Directors (Legal
Representative) and the General Director of the Company to complete relevant legal procedures
and submit to the Board of Directors the drafis on the amendment, supplement, and update of the
Charter and Regulations to be included as official documents for the 2nd Extraordinary General
Meeting of Shareholders in 2026.

Didu3. Thdng nhét théng qua thoi gian, dia diém 6 chirc Dai hoi ddng cb déng
bat thudng 14n 2 nam 2026.

Article 3. Unanimously approve the date and location of the Company’s 2nd
Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2026,

- Ngay t6 chirc Dai hdi: ngay 22 thang 7 nim 2026.

- Meeting date: July 22, 2026,

- Dia diém hop: Hoi trudng tAng T, Céng ty C phan Thuong mai Héc Mén.

- Meeting location: T-floor Hall, Hoc Mon Trade Joint Stock Company.

- Dia chi: 25 Ba Triéu, Khu phé 1, X& Hoc Mén, Thanh phé HS Chi Minh.

N6i dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dlch théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét.
Trong trudng hep c6 sy méu thuln giita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& duoc wu
tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content, In the
event of any conflict between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail,



- Address: 25 Ba Trieu, Quarter 1, Hoc Mon Commune, Ho Chi Minh City.

Pitu 4. Thong nhét thong qua chwong trinh va ndi dung céc tai li¢u trinh Dai hoi
ddng cb dong bt thuong 1An 2 nim 2026 ciia Cong ty, bao gdm:

Article 4. Unanimously approve the agenda and contents of the documents to be
submitted to the Company's 2nd Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2026,
including:

Du thao Chuong trinh lam viéc ctia Pai hoi;

Draft Agenda of the General Meeting,

Dy thao Quy ché 1am viéc cua Dai hdi;

Draft Working Regulations of the General Meeting;

T& trinh s6 11/2026/TTr-HPQT ky ngay 25/5/2026 ctia Chu tich HDQT thdng qua

viéc bd sung ma nganh nghé kinh doanh; Stra ddi, bd sung, cip nhat biéu 18 td

chirc va hoat dong Cong ty, Qu ché ndi bd vé quan tri Cong ty, Quy ché hoat dong
ctia Hoi ddng quén tri, Quy ché hoat dong cuia Ban Kiém soét.

3. Report No. 11/2026/TTr-HDQT signed on May 25, 2026 of the Chairman of the Board of
Directors approving the addition of business line codes; Amending, supplementing and
updating the Company's Charter of organization and operation, Internal Regulations on
corporate governance, Regulations on operation of the Board of Directors, Regulations
on operation of the Supervisory Board.

4. Duy thao Piéu 1¢ t6 chirc va hoat dong Céng ty, Du thdo Quy ché ndi bd vé& quan tri
Cong ty, Du thao Quy ché hoat ddng ctia Hoi dong quan tri, Dy thao Quy ché hoat
dong ctia Ban Kiém soat.

4. Draft Charter on Organization and Operation of the Company, Draft Internal Regulations
on Corporate Governance, Drafl Regulations on Operation of the Board of Directors, and
Draft Regulations on Operation of the Board of Supervisors.
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Pidu 5. Théng nhét vy quyén Chu tich Hdi dong quan tri (Ngudi dai dién phép .
luat Cong ty) quyét dinh cac vAn dé lién quan dén cong tac t& chirc Pai hoi ddng cb dong
bét thudmg 14n 2 ndm 2026 ctia Cong ty C6 phan Thuong mai Hoc Mén: |

Article 5. Unanimously authorize the Chairman of the Board of Directors (the Legal
Representative of the Company) to decide on matlers related to the organization of the 2nd 1\ | #]
Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2026 of Hoc Mon Trade Joint Stock | /=
Company.

- Hoan chinh cac dy thao tai liéu trinh Pai hdi ddng cb dong;

- Finalize the draft documents to be submitted to the General Meeting of Shareholders;
- Xéc dinh thoi gian, dia diém tb chirc Pai hoi;

- Determine the time and venue for holding the General Meeting;

- Céc vAn d khéc lién quan dén cong tac to chire Dai hoi.

- Other matters related to the organization of the General Meeting.

Pidu 6. Nghi quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.
Article 6 . This Resolution shall take effect from the date of signing.

Pidu7. Cac Ong/Ba thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Téng Gidm ddc, Ké toan
trudng, Trudng cdc phong nghiép vy, chiu trach nhi¢m thi hanh Nghi quyét nay./.

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét.
Trong trudmg hgp cb sy miu thufin giita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ni dung tiéng Viét s& duge wu
tién ap dung,

The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content. In the
event of any conflict between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail.



Article 7. Members of the Board of Directors, the Board of General Directors, the Chief
Accountant, and Heads of professional departments are responsible for implementing this

Resolution./.
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N¢i dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét.
Trong trurdmg hop c6 sy mau thudn gitta ndi dung tiéng Vit va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s duge uu
tién dp dung.

The English translation is for informational purposes only and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content. In the
event of any conflict between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail.
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